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MODELS: HK105

Product ID: MH006

Frequency Band: 2.402-2.480 GHz
Bluetooth ID: D042550

Quick Start
de inicio rapido /
Guia de Inicio
Guida per il

Schnellstartanleitung  /

Guide

Maximum RF power: 6 dBm
Working temperature: 0°C~45°C

Guide / Guia
Snelstartgids /
Rapido /

primo utilizzo /

de démarrage rapide /

Snabbstartsguide / Poradnik uzytkowania / H#f APS45ET /
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Jib/ Hizl Baglangig
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Pairing:

* Hold -~ for 3seconds

*  Select“HK105” from the phone Bluetooth menu

Button Operation:

Switch on Long Press : - for 3 seconds
Answer/ end call Press

Reject a call Long Press -~ for 2 seconds
Call Waiting Long Press -~ for 2 seconds
Voice Command Double Press

Switch Off Long Press -~ for 4 seconds

LED Indicator:

Pairing Red-blue flash
Standby Blue flash
Charging Red steady
Fully charged Blue steady
Battery low Red flash
Charging:

\ <

Fully charge before use

The device can be powered through a micro USB from any CE compliant

FR

Couplage:
« Tenir«" pendant 3 secondes
« Sélectionnez «HK105» dans le menu BT du téléphone intelligent

Boutons d’opération:

ES

Sincronizacion:

* Presione «* durante 3 segundos

« Seleccione "HK105" en el menu de Bluetooth

Cémo funcionan los botones:

PT

Pareamento:
* Segure - por 3 segundos
« Selecione "HK105" no menu de Bluetooth

Botdes Operacionais:

DE

Verbinden:
+ Halten Sie

Tastenbedienung:

3 Sekunden lang gedriickt
« Wahlen Sie im Bluetooth-Men(i Ihres Smartphones "HK105"

IT

Accoppiamento e connessione:
per 3 secondi

« Tenere premuto

« Seleziona "HK105" dal menu Bluetooth dello smartphone

Pulsanti e funzionalita:

NL

Pairing:
+ Houdt

3 seconden ingedrukt

« Selecteer "HK105" in het Bluetooth-menu van de smartphone

Knop bediening:

SV

Pairing:
* Tryck

Knapp alternativ:

i 3 sekunder
+ Valj"HK105" fran Bluetooth menyn pa din smartphone

PL

Parowanie urzadzenia:

« Nacisng¢ i przytrzymac klawisz - przez 3 sekundy

+  Wybra¢ opcje “HK105” z menu potaczenia Bluetooth uz)
urzadzenia mobilnego

ywanego

Allumer Appui long -* pendant 3 secondes Encender Mantenga presionado -* 3s Ligar Pressione e segure - por 3s Einschalten Driicken und halten Sie - fiir 3 Sek. Accensione Tieni premuto - per 3s Inschakelen Houd - " ingedrukt gedurende 3s Sla pa Tryck och hallin i 3s Dzialanie przycisku:
Répondre/mettre fin a 'appel [Appuyer Contestar/ finalizar llamada Presione Atender / Desligar ligagdo Pressione Anruf annehmen / beenden | Driicken Sie Rispondi/ Termina chiamata  |Premi Beantwoord/ beéindig oproep |Druk «* in Svara/avsluta samtal Tryck Wigczanie Nacisnac i przytrzymac -~ przez 3s
Rejeter un appel Appui long - pendant 2 secondes Rechazar llamada Mantenga presionado - 2s Rejeitar ligagéo Pressione e segure « por 2s Anruf abweisen Driicken und halten Sie . fiir 2 Sek. Rifiuta la chiamata Tieni premuto - per 2s Een oproep weigeren Houd ' ingedrukt gedurende 2s Awvisa ett samtal Tryck och hallin "' i 2s Odebramg/zakonczen.le Nacisngc¢
Appel en attente Appui long -*' pendant 2 secondes Llamada en espera Mantenga presionado -~ 2s Ligagéo em Espera Pressione e segure - por 2s Anruf warten Driicken und halten Sie - fiir 2 Sek. Chiamata in attesa Tieni premuto " per 2s Oproep in de wacht Houd - ingedrukt gedurende 2s Samtal véntar Tryck och hallin - i 2s Odrzucen.le polqcz.enla Nacisng¢ i przytrzymac - przez 2s |
Commande vocale Appuyez deux fois sur Comando de voz Presione dos veces Comando de voz Pressione duas vezes Sprachbefehl Driicken Sie doppelt auf Comando vocale Premi due volte Spraakopdracht Druk twemaal op Réstkommando Dubbelt tryck Potgczenia oczekujace Nacisng¢ i przytrzymac - przez 2s
Eteindre Appui long - pendant 4 secondes Apagar Mantenga presionado - 4s Desligar Pressione e segure - por 4s Ausschalten Driicken und halten Sie -~ fiir 4 Sek. Spegnimento Tieni premuto -~ per 4s Uitschakelen Houd - " ingedrukt gedurende 4s Sla av Tryck och hallin - i 4s Komenda glosowa Nacisng¢ - dwukrotnie
. ga pi . . - i Wyltgczanie Nacisng¢ i przytrzyma¢ - - przez 4s
Indicateurs LED: Indicadores LED: LED Indicator: LED-Anzeige: Indicatore LED: LED Indicator: LED Indikator:
Jumelage Clignotant rouge et bleu Sincronizacion Flash rojo-azul Pareamento Pisca vermelho e azul Verbinden Rot-blau blinkend Accoppiamento Rosso-Blu lampeggiante Pairing Rood/blauw knipperend Paming Réd-bla blinkning Lampka LED:
Prét Clignotant bleu Standb Flash Azul Espera (Standb Pisca azul Standby Blau blinkend Standb Blu lampeggiante Standb Blauw knipperend Inaktiv Bla blinknin: Parowanie Lampka miga na czerwono i
g Y P Y, Y pegg Y PP g
Charge Rouge stable Cargando Rojo fijo Carregando Vermelho aceso direto Wird geladen Dauerhaft rot Carica Rosso fisso Opladen Rood constant Laddning R&d stabil Stan czuwania Lampka miga na niebiesko
Complétement chargé Bleu stable Totalmente cargado Azul fijo Totalmente carregado Azul fixo Voll aufgeladen Blau leuchtend Completamente carico Blu fisso Volledig opgeladen Constant blauw Fullt laddad Bla stadig tadowanie Lampka $wieci na czerwono
Batterie basse Clignotant rouge Bateria baja Flash rojo Bateria fraca Pisca vermelho Batterie schwach Rot blinkend Batteria scarica Rosso lampeggiante Batterij laag Rood knipperend Batteri lagt Réd blinkning Bateria w peni natadowana Ciagle Swiatlo niebieskie
Niski stan baterii Lampka miga na czerwono
Chargement: Para cargarlo: Charging: Aufladen: Come caricare il dispositivo: Opladen: Laddning:
tadowanie urzadzenia:
‘/ 4/ ‘/ 4/ & Erms &— Hrm=
() (@) (@) (0))

Charger compléetement avant utilisation.
L'appareil peut étre alimenté via un micro USB a partir de n'importe
quelle source d'alimentation conforme a la norme CE implémentant

Cargue completamente antes del primer uso.
Este aparato puede ser cargado con un cable micro USB conectado a
cualquier toma de corriente que implemente la interfase Europea que

Carregue completamente antes de usar
O dispositivo pode ser alimentado através de um micro USB a partir de
qualquer fonte de energia compativel com o padrdo CE que implemente

Vor dem Gebrauch vollstandig aufladen.
Das Gerét kann Uber einen Micro-USB von jeder CE- konformen
Stromquelle aufgeladen werden, die der européischen Schnittstelle

Ricaricare completamente prima dell'uso.
Il dispositivo pud essere alimentato tramite una micro USB da qualsiasi
fonte di alimentazione conforme CE che implementa l'interfaccia europea

Volledig opladen voor gebruik

Het apparaat kan via een micro-USB worden opgeladen via elke CE-
compatibele voedingsbron die de Europese interface implementeert,

7

Fullt laddad fére anvandning.

Enheten kan drivas via en mikro USB fran nagon CE- kompatibel
stromkalla som implementerar det europeiska granssnittet enligt EN 301

\ 4/
\

Urzadzenie nalezy natadowac przed przystgpieniem do jego  uzytkowania.
Urzadzenie moze by¢ zasilane przy pomocy kabla micro USB lub tez ze

power source that implement the European interface as requested by EN 301 g K r : se pide en EN 301 489-52. a interface européia, conforme requisitado pela norma EN 301 489-52. gemal EN 301 489-52 entspricht. come richiesto dalla EN 301 489-52. zoals vereist door EN 301 489-52. 489-52. zrodta zasilania zgodnego ze standardem CE oraz europejskg normg EN 301
489-52. l'interface européenne, conformément a la norme EN 301 489-52. 489-52.
A warning that batteries(battery pack or batteries installed) shall not be
exposed to excessive heat such as sunshinefire or the like
FCC Statement
TR AR RU UA ZH_TW ZH_CN JP KR TH
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
) . - ) conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
Eslestirme: . oA Conpshretue: CronyyeHHs: et B AT ol nsidiaueia: any interference received, including interference that may cause undesired operation.
« 3 saniye boyunca «* tusunu basili tut Ot Basada e iallyde o «  pepxuviBalite - 3 cexyHabl + YTpumyiite - 3 cekyHau . EfRS3 R o K3 R . KR & 3 BEML . ES-PYN-) . na @l 3%um

« Akilli telefonun Bluetooth mentistinden “HK105" segenegini segin

Tus Islevleri:

Agma

tusuna basin ve 3s basili tutun

Cagri yanitla/sonlandir

tusuna basin

Cagriyi reddet

tusuna basin ve 2s basili tutun

Cagri bekletme

tusuna basin ve 2s basili tutun

Ses komutu

tusuna cift basin

Kapatma

tusuna basin ve 4s basili tutun

LED Gésterge:

Eslestirme Kirmizi-mavi yanip séner
Hazir Mavi yanip séner
Sarj ediliyor Kirmizi strekli

Tamamen sarj edildi

Mavi sabit

Dustik batarya

Kirmizi yanip séner

Sarj:

@4/

Kullanmadan 6nce tamamen sarj edin.
Cihaz, EN 301 489-52 direktifinde belirtildigi Uizere Avrupa araylizini
kullanan CE uyumlu herhangi gli¢ kaynagt ile bir mikro USB kullanilarak

sarj edilebilir.
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* Bbibepute "HK105" B Bluetooth meHto TenecoHa

Ynpasnetue Knonkamu:

* O6epiTb "HK105" B Bluetooth meHto TenedgoHy

KepyBaHHs KHOMKamu:

BxkntoyeHue Haxwvute n ynepxusarite -~ 3 ¢

YBIMKHEHHS

HatucHitb i yTpumyite -~ 3 ¢

OTBeTUTL/ 3aBEPLNTL BbI3OB |Haxmute

BignosicTu/ 3aBepumnTi BUKNWK |HatucHiTh

OTKMOHUTb BbI30B Haxwvute n ynepxvsante -~ 2 ¢

Bigxunutu Buknuk

HatucHitb i yTpumyiTe -~ 2 ¢

Bb130B Ha OxvaaHum HaxwvuTe n ynepxusarite -~ 2 ¢

Buknuk Ha o4ikyBaHHi

HatucHiTb i yTpumyite -~ 2 ¢

[onocosoe Ynpasnexve 3axmuTe - Ha 2 ¢

onocose KepysaHHs

[Bidi HATUCHITb

BbikntoueHne HaxmuTte n yagepxusante -~ 4 ¢

BuMKHEHHS

HaTucHiTb i yTpumyiite -~ 4 ¢

LED Unaukauus:

LED IHavkauis:

ConpsikeHue MwuraeT KpacHbIM U CUHUM CnonyyeHHst Bnvumae yepBoHUM Ta CUHIM
Pexum oxuaaHvs MuraeT cuHum Pexum ouikyBaHHs Brnvmae cuim

Bapsigka [opwT KpacHbIM Bapsigka opwTb YepPBOHUM
MonHoCTbIO 3apsikeH FopuT cuHUm MoBHiCTI0 3apsaxeHnit FopuTb CUHIM

Hwu3akuin ypoBeHb 3apsiga MwuraeT kpacHbIM

Husbkuii piseHb 3apsay

Bnnmae yepsoHUm

Bapsigka:

4— e

MoMnHOCTHIO 3apsAMTE [0 UCMONb30BAHMS.YCTPONCTBO MOXHO 3apshkaTh
yepea nopt micro USB oT nto60oro NCTOYHMKA NUTaHUS, KOTOPbIN
cooTBeTcTBYeT TpebosaHusm EC n conepxut eBponeiickuii uHTepdeiic B
cooTBeTcTBUM C TpeGoBaHusmn EN 301 489-52.

BapsipkaHHsa:

@4/

MoBHiCTIO 3apsAiTh A0 BUKOPUCTAHHS.
MpucTpiit MoxHa 3apsiaxaTtv Yepea nopT micro USB Bia 6yae-sikoro
[bKepena XUBMEHHs, sike Bianosiaae Bumoram €C i MicTUTb
eBponencbkmii iHTepdpeiic arigHo Bumoram EN 301 489-52.
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« dan "HK105" anawyugystuaunsnivu

void the user’ s authority to operate the equipment.

This has been tested and found to comply with the limits for a Class

against harmful interference in a residential installation. This equipment genera

may cause harmful interference to radio communications. However, there is no

Msvinouvacilu:

\lnwp3ag ne - @e'ls 3 3wt
Fusng/neane na

Ufassne ne o 61919 2 Juni
nssady ne - @'l 2 i
Frdorden no ' aavnsy
Haipday ne - de'ls 4 5w

e will not occur in a particular installation.

‘W LED udaosinuy:

determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try

— - — — interference b f the followi :
Amavidausa TAEWEUAULAI-UNDY e by one or more of the following measures
— — -- Reorient or relocate the receiving antenna.
Auausug "Inzwiudindu . .
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
ANdvsa "IWduavnai _- Connect the equipment into an outlet on a circut different from that to whic
2A5ANUALAN IW&induAn connected.
T ] TWaweo -- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
IC statement
[REFREER
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EN 301 489-52

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with |

two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may ca
operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est co

’ ion, Sciences et Dé 2 ique Canada appli aux
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;(2) L'appareil doit accepter tout

changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could

8 digital device,

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection

tes, uses and can

radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,

guarantee that

If this does cause harmful interference to radio or television reception, which can be

to correct the

h the receiver is

nnovation, Science

and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following

use undesired

nforme aux CNR
appareils radio

brouillage

radioélectrique subi, méme si le brouillage est den le

environment.

un environnement non controlé.

This equipment complies with IC RSS - 102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations IC CNR - 102 établies pour
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